
Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 
4. března 2010 — Evropská komise v. Irsko 

(Věc C-221/08) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 95/59/ES — 
Daně jiné než daně z obratu, které ovlivňují spotřebu tabáko­
vých výrobků — Článek 9 odst. 1 — Volné stanovení maxi­
málních maloobchodních prodejních cen výrobků výrobci nebo 
dovozci — Vnitrostátní právní úprava stanovící minimální 
maloobchodní prodejní cenu cigaret — Odůvodnění — 
Ochrana veřejného zdraví — Rámcová úmluva Světové zdra­

votnické organizace o kontrole tabáku“) 

(2010/C 113/09) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: R. Lyal a W. Mölls, zmoc­
něnci) 

Žalované: Irsko (zástupci: D. O’Hagan, zmocněnec, G. Hogan, 
SC) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení čl. 9 odst. 1 směrnice 
Rady 95/59ES ze dne 27. listopadu 1995 o daních jiných než 
daních z obratu, které ovlivňují spotřebu tabákových výrobků 
(Úř. věst. L 291, s. 40; Zvl. vyd. 09/01, s. 283) — Vnitrostátní 
právní předpis ukládající minimální a maximální maloobchodní 
ceny tabákových výrobků 

Výrok 

1) Irsko tím, že stanovilo minimální a maximální maloobchodní ceny 
cigaret, nesplnilo povinnosti, které pro něj vyplývají z čl. 9 odst. 1 
směrnice Rady 95/59/ES ze dne 27. listopadu 1995 o daních 
jiných než daních z obratu, které ovlivňují spotřebu tabákových 
výrobků, ve znění směrnice Rady 2002/10/ES ze dne 12. února 
2002. 

2) Irsko tím, že neposkytlo nezbytné informace o použitelných irských 
právních předpisech tak, aby Komise mohla plnit svou povinnost 
kontroly dodržování směrnice 95/59, nesplnilo povinnosti, které 
pro něj vyplývají z článku 10 ES. 

3) Ve zbývající části se žaloba zamítá. 

4) Irsku se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 209, 15.8.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 
4. března 2010 — Evropská komise v. Francouzská 

republika 

(Věc C-241/08) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 92/43/EHS — 
Článek 6 odst. 2 a 3 — Nesprávné provedení — Zvláštní 
oblasti ochrany — Významný vliv projektu na životní 
prostředí — „Neexistence rušivého účinku“ některých činností 

— Posuzování vlivů na životní prostředí“) 

(2010/C 113/10) 

Jednací jazyk: francouzština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: D. Recchia a J.-B. Laig­
nelot, zmocněnci) 

Žalovaná: Francouzská republika (zástupci: G. de Bergues a A.-L. 
During, zmocněnci) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Nesprávné provedení ustano­
vení čl. 6 odst. 2 a 3 směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. 
května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně žijících živo­ 
čichů a planě rostoucích rostlin (Úř. věst. L 206, s. 7; Zvl. vyd. 
15/02, s. 102) 

Výrok 

1) Francouzská republika jednak tím, že 

— obecným způsobem stanovila, že rybolov, činnosti v oblasti 
akvakultury, honitba a další lovecké činnosti provozované za 
podmínek a na územích povolených platnými zákony a před­
pisy nejsou rušivými činnostmi ani nemají takové účinky, 

nesplnila povinnosti, které pro ni vyplývají z čl. 6 odst. 2 
směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o 
ochraně přírodních stanovišť, volně žijících živočichů a planě 
rostoucích rostlin, 

a jednak tím, že 

— práce, díla a úpravy, jež jsou upraveny ve smlouvách Natura 
2000, systematicky osvobozovala od posouzení důsledků pro 
lokalitu a
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— programy a projekty prací, děl nebo úprav, které podléhají 
ohlašovacímu režimu, systematicky osvobozovala od tohoto 
posouzení, 

nesplnila povinnosti, které pro ni vyplývají z čl. 6 odst. 3 téže 
směrnice. 

2) Ve zbývající části se žaloba zamítá. 

3) Francouzské republice se ukládá náhrada dvou třetin nákladů 
řízení. Evropské komisi se ukládá náhrada jedné třetiny nákladů 
řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 197, 2.8.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 
4. března 2010 — Evropská komise v. Italská republika 

(Věc C-297/08) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Životní prostředí — Směr­
nice 2006/12/ES — Články 4 a 5 — Nakládání s odpady — 
Plán pro nakládání s odpady — Přiměřená a jednotná síť 
zařízení na odstraňování odpadu — Nebezpečí pro lidské 
zdraví nebo životní prostředí — Vyšší moc — Narušování 

veřejného pořádku — Organizovaná trestná činnost“) 

(2010/C 113/11) 

Jednací jazyk: italština 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: C. Zadra, D. Recchia a J.- 
B. Laignelot, zmocněnci) 

Žalovaná: Italská republika (zástupci: G. Palmieri, zmocněnec, a 
G. Aiello, avvocato dello Stato) 

Vedlejší účastník podporující žalovanou: Spojené království Velké 
Británie a Severního Irska (zástupci: S. Ossowski, zmocněnec, 
a K. Bacon, barrister) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení článků 4 a 5 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2006/12/ES ze dne 5. dubna 
2006 o odpadech (Úř. věst. L 114, s. 9) — Region Campania 

Výrok 

1) Italská republika tím, že nepřijala, pokud jde o region Kampánie, 
veškerá opatření nezbytná k zajištění toho, aby odpady byly využí­
vány nebo odstraňovány bez ohrožení lidského zdraví a bez poško­

zení životního prostředí, zvláště pak tím, že nevybudovala přimě­ 
řenou a jednotnou síť zařízení na odstraňování odpadu, nesplnila 
povinnosti, které pro ni vyplývají z článků 4 a 5 směrnice Evrop­
ského parlamentu a Rady 2006/12/ES ze dne 5. dubna 2006 o 
odpadech. 

2) Italské republice se ukládá náhrada nákladů řízení. 

3) Spojené království Velké Británie a Severního Irska ponese vlastní 
náklady řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 223, 30.8.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (velkého senátu) ze dne 
9. března 2010 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Tribunale Amministrativo Regionale della Sicilia — Itálie) 
— Raffinerie Mediterranee SpA (ERG), Polimeri Europa 
SpA, Syndial SpA v. Ministero dello Sviluppo Economico, 
Ministero della Salute, Ministero Ambiente e Tutela del 
Territorio e del Mare, Ministero delle Infrastrutture, 
Ministero dei Trasporti, Presidenza del Consiglio dei 
Ministri, Ministero dell’Interno, Regione Siciliana, 
Assessorato Regionale Territorio ed Ambiente (Sicilia), 
Assessorato Regionale Industria (Sicilia), Prefettura di 
Siracusa, Istituto Superiore di Sanità, Commissario 
Delegato per Emergenza Rifiuti e Tutela Acque (Sicilia), 
Vice Commissario Delegato per Emergenza Rifiuti e 
Tutela Acque (Sicilia), Agenzia Protezione Ambiente e 
Servizi Tecnici (APAT), Agenzia Regionale Protezione 
Ambiente (ARPA Sicilia), Istituto Centrale Ricerca 
Scientifica e Tecnologica Applicata al Mare, 
Subcommissario per la Bonifica dei Siti Contaminati, 
Provincia Regionale di Siracusa, Consorzio ASI Sicilia 
Orientale Zona Sud, Comune di Siracusa, Comune 
d’Augusta, Comune di Melilli, Comune di Priolo Gargallo, 
Azienda Unità Sanitaria Locale N8, Sviluppo Italia Aree 
Produttive SPA, Invitalia (Agenzia nazionale per 
l’attrazione degli investimenti e lo sviluppo d’impresa 

SpA), dříve Sviluppo Italia SpA 

(Věc C-378/08) ( 1 ) 

(„Zásada „znečišťovatel platí“ — Směrnice 2004/35/ES — 
Odpovědnost za životní prostředí — Časová působnost — 
Znečištění, k němuž došlo před datem stanoveným pro prove­
dení uvedené směrnice a které přetrvává po tomto datu — 
Vnitrostátní právní úprava, podle které nese náklady vynalo­ 
žené na nápravu škod způsobených tímto znečištěním více 
podniků — Požadavek úmyslu nebo nedbalosti — Požadavek 
příčinné souvislosti — Veřejné zakázky na stavební práce“) 

(2010/C 113/12) 

Jednací jazyk: italština 

Předkládající soud 

Tribunale Amministrativo Regionale della Sicilia
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